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 نامه و منبع اصلی درس:  درس
 مت. س: تهران  .2 اسلامی   متون انگلیسی ةترجم بررسی .(1380) سالار اناری، منافی

 : تررای مطالعة بیشب منابع پیشنهادی
Clarke, H. W. (1985). The Bustan by Shaikh Muslihuddin Sa’di Shirazi; Translated 

into English with Explanatory Notes & Index. London: Dars Publishers. 

منابع و مآخذ  
 درس 

 بندی درسبودجه

شماره هفته   مبحث توضیحات 
 آموزشی

 1 اسلامی  متون اصلی مفاهیم و اصطلاحات ها، واژه معرفی 
 کمک با (  غیره و  قسم  شرطی، تأکیدی، ساختارهای) عربی زبان در نحوی  مهم  ساختارهای برخی  معرفی 

 ها ترجمه 
2 

  به عربی  زبان از اسلامی متون مختص  اصطلاحات و ها واژه  برگردان  در شده استفاده هایروش بررسی 
 انگلیسی زبان

3 
 4 مختلف  هایمترجم  توسط اسلامی متون از گرفته صورت متفاوت هایترجمه بررسی و  معرفی 
 5 مترجم  توسط شده انتخاب اصطلاحات و واژگان  معنایی بار بررسی 
 6 مترجم  توسط شده انتخاب نحوی ساختارهای معنایی بار بررسی 
 7 هاترجمه  در گرفته صورت معنایی  تعدیلهای بررسی 
 8 ها ترجمه  در گرفته صورت  ساختاری تعدیلهای بررسی 
 9 اسلامی متون ترجمه در  تلویح و تصریح مفاهیم  

 10 موقعیت و  بافت فراخور به اسلامی متون هایترجمه در کهن ساختارهای و واژگان برخی از استفاده ةنحو 
 11 غیره  و ضمنی معنای اصلی،  معنای بافتاری، معنای  دستوری، معنای :معنا انواع 
 12 غیره  و ضمنی معنای اصلی،  معنای بافتاری، معنای  دستوری، معنای: معنا انواع 
 13 متون  نوع این ةترجم در معناشناختی و شناختیسبک  وجوه به همزمان توجه 
 14 ه غیر و تشبیه استعاره،  تلمیح،: اسلامی ادبی متون در موجود ادبی  هایرایه آ 
 15 ها ترجمه  در آن انواع و بسط 
 16 بندی و رفع اشکالو جمع مرور 
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